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Поэзия мудрости4 апреля —  День осво­
бождения Венгрии от фа­
шистских захватчиков, на­
циональный праздник вен­

герского народа

Был конец января 1945 года, 
в Будапеште еще шли бои, а в 
одном из полуразрушенных 
зданий уже освобожденной ча­
сти города несколько венгер­
ских актеров под грохот ору­
дийной канонады давали свой 
первый концерт. Сцену задра­
пировали красным полотни­
щем, увитым лентами цветов 
венгерского национального 
флага. Зал был переполнен. 
Сквозь брешь в стене, проби­
тую снарядом, влетали сне­
жинки.

— А мы читали стихи,— 
вспоминает Тамаш Майор.— 
И, словно охватив взглядом 
прошлое, взволнованно добав­
ляет: — И по-прежнему нет 
для меня большего счастья, 
чем каждый вечер играть пе­
ред новой публикой. Только, 
пожалуй, с годами становится 
все острее ответственность за 
свой труд.

Тамаш Майор— главный ре­
жиссер Национального театра, 
дважды лауреат премии имени 
Кошута. Венгерский театр уже 
трудно представить без его та­
ланта, вдохновения, без его не­
утомимой творческой деятель­
ности. Как режиссер он много 
ставит, но прежде всего он ак­
тер: часто снимается в кино, 
выступает по радио и телеви­
дению, передает свой опыт 
молодежи. О Тамаше Майоре

пишут, что он, видимо, живет 
жизнью нескольких людей, ибо 
трудно себе представить столь 
многогранную повседневную 
деятельность, втиснутую в одни 
сутки. Нынешний сезон в На­
циональном театре для Тама- 
ша Майора — сорок пятый. Ко­
гда его спросили, не собирает­
ся ли он писать историю свое­
го театра, он ответил, что о 
многом мог бы сказать, но во­
споминания— это признак ста­
рости, а он еще хочет ставить 
спектакли и играть, играть...

И тем не менее режиссера 
часто просят помочь, как он 
сам выразился, исследовать 
его творческую жизнь, нераз­
рывно связанную с жизнью 
венгерского театра.

— Я хорошо помню годы 
войны,— говорит Тамаш Май­
ор.— Нетерпеливое ожидание 
и огромное желание действо­
вать. По заданию партии мне 
часто приходилось выступать 
на вечерах, бывать среди ра­
бочих. Когда партия ушла в 
подполье, я выполнял ее зада­
ния, подыскивая явочные квар­
тиры, распространяя листовки, 
а затем, в первые дни свобо­
ды, надо было донести до лю­
дей призыв коммунистов: «Да 
свершится возрождение Венг­
рии I»

Для Тамаша Майора начать 
новую жизнь означало прежде 
всего отыскать и собрать акте­
ров, открыть театр.

— «Что играть?»— вот пер­

вый вопрос, который встал пе­
ред нами. Прежде всего, ко­
нечно, классиков, великое нас­
ледие прошлого, которое мы 
должны были сделать достоя­
нием масс. Деятели венгерско­
го театра всегда стремились 
следить за театральной жизнью 
в СССР. Мы знаем, сколь вы­
соко влияние советского искус­
ства в мире. В 1937 году в 
Париже я был на спектаклях 
Московского Художественного 
театра. Передо мной откры­
лось величайшее мастерство 
Москвина, Тарханова, Кедрова, 
Еланской, Ливанова, Тарасовой. 
Это был театр высокой поэзии, 
каждым словом своим служив­
ший человеку, сила мобилизу­
ющая, революционная. Отны­
не советская драматургия ста­
новилась достояниом и вен­
герского театра, и в этой сок­
ровищнице следовало искать 
ответы на многие вопросы на­
шего становления. В реперту­
арах венгерских театров поя­
вились Горький, пьесы Грибое­
дова, Островского, Чехова.

Среди первых спектаклей, 
которые начал репетировать 
Национальный театр, был «Де­
путат Балтики»:

— С этой постановкой свя­
зан забавный эпизод: по ходу 
действия надо было стрелять. 
Во время репетиции к нам 
заглянул советский воен­
ный патруль, и нас чуть 
было не «разоружили»,— улы­
бается Т. Майор.— А затем кра­

савец капитан, гигант двухмет­
рового роста — он и поныне 
стоит у меня перед глазами,— 
посадил своих ребят н первом 
ряду, и они оказались первыми 
зрителями спектакля, принес­
шего нам первый, незабывае­
мый успех.

О тех днях рассказывают и 
строки воспоминаний генерал- 
майора И. Т. Замерцева, быв­
шего коменданта советского 
гарнизона в Будапеште:

«Я начал очередной прием 
посетителей,— пишет он.— В 
кабинет вошел высокий блед­
ный мужчина лет тридцати пя­
ти. Вместе с ним скромно оде­
тая улыбающаяся дама... Пере­
водчица обьяснила, что арти­
сты Национального драматиче­
ского театра — господин Та­
маш Майор и мадам Хильд* 
Гобби — пришли по поруче­
нию собратьев по искусству. 
Хотят поблагодарить за то, что 
комендатура разрешила отк­
рыть театр. Теперь у них есть 
работа. Вчера уже был первый 
спектакль. На вырученные 
деньги артисты решили кол­
лективно закупить в провинции 
продукты, но не располагают 
транспортом...»

...— И все-таки был театр! И 
среди развалин домов, взор­
ванных мостов и выворочен­
ных взрывами деревьев нача­
лась такая удивительная 
жизнь! — Тамаш Майор, ка­
жется, переживает те дни за­

ново.— Мы работали много, 
трудно, но с небывалым вдох­
новением. Наверное, тогда мы 
видели будущее, в котором 
живем сегодня. Меня как-то 
спросили: сбылись ли мои меч­
ты? Сбылись. Даже больше, 
чем мечталось. Но разве мож­
но представить себе актера, 
успокоившегося на достигну­
том? Актер, как и боец, выхо­
дя на сцену, сражается, чтобы 
завтра сражаться вновь. Так и 
театр. Трудно представить ос­
тановку на его пути, когда 
стремительно развиваются
страна, общество. Мы все ча­
ще бываем на заводах, а це­
хах, едем в кооператив, изу­
чаем наших зрителей и геро­
ев, радуясь высокой требова­
тельности народа, глубине его 
взглядов. Это дает силы ощу­
щать, как много может дать те­
атр своему народу, как велико 
должно быть его воспитатель­
ное, мобилизующее значение.

...0 эти дни в Национальном 
театре идет «Ричард II» Шек­
спира— новая постановка Та­
маша Маііррл. Поставлена пье­
са современной венгерской пи­
сательницы Магды Сабо «Тот 
прекрасный, ясный день», го­
товится «Протокол одного за­
седания» А. Гельмана. Обра­
щение к классике и сов­
ременности, тесные связи с 
советской драматургией стали 
за эти годы традицией театра.

— Много лет назад завяза­
лась наша дружба с Москов­

ским Художественным театром. 
Посмотрели его спектакли, по­
казали свои. Эта дружба дала 
нам очень много,— рассказы­
вает Т. Майор.— Новую эпо­
ху в нашей жизни открыл Г. Тов­
стоногов. Бесконечна была на­
ша общая радость, когда Тов­
стоногов поставил в Националь­
ном театре «Ревизора»,— ра­
бота с ним принеся* большое 
удовлетворение, творчески 
обогатила венгерское театраль­
ное искусство. В конце про­
шлого сезона ленинградцы 
пригласили меня к себе. Я не 
только смотрел их работы, мы 
много говорили, спорили, об­
менивались опытом. А во вре­
мя недавних Дней советской 
культуры в Венгрии мы смогли 
ближе познакомиться с ориги­
нальным творчеством «Совре­
менника». Их постановки пьес 
венгерских авторов решены 
а совершенно ином ключе, но 
какое понимание венгерской 
жизниі., Так складыоаются зна­
ния и рождаются новые твор­
ческие принципы. А в творче­
ском общении мы становимся 
богаче и рады поставить это 
богатство на службу нашему 
народу.

Национальный театр прово­
дит сейчас праздничные «Те­
атральные недоли». Лучшие 
свои спектакли мы посвятили 
важнейшим моментам истории 
венгерского народа, символи­
чески восстановив путь, кото­
рый привел к дню рождения 
новой Венгрии — празднику ее 
освобождения.

Г. ГЕРАСИМОВА,
наш корр.

БУДАПЕШТ.


